
Il General Dynamics EF-111 Raven venne sviluppato sulla cellula aerodi-
namica dell’aereo d’attacco al suolo F-111 Aardvark. Il velivolo superson-
ico, con le caratteristiche ali a geometria variabile, venne infatti identifi-
cato come una valida piattaforma per ospitare la componente elettronica 
necessaria per svolgere efficacemente i nuovi compiti assegnati. L’EF-111 
Raven è diventato quindi un punto di riferimento per le missioni di “Guerra 
Elettronica” venendo impiegato in numerose attività operative in Libia, in 
Bosnia ed in Iraq.  Facilmente riconoscibile per la grossa protuberanza sulla 
deriva posteriore, disponeva di un’attrezzatura elettronica all’avanguardia 
per l’epoca come il radar di mappatura del terreno e l’adozione di sistemi di 
disturbo radar e di contromisure elettroniche.  Rivisto anche il cockpit con 
l’installazione della “suite” di controllo predisposta per l’EWO (Electronic 
Warfare Officer), l’ufficiale specializzato nella guerra elettronica.

The General Dynamics EF-111 Raven was developed on the aerodynamic 
platform of the ground-attack aircraft F-111 Aardvark. The supersonic air-
craft, featuring variable-geometry wings, was identified as a suitable plat-
form to accommodate the electronic components necessary to effectively 
perform the new assigned tasks. The EF-111 Raven thus became a bench-
mark for Electronic Warfare missions, being employed in various operational 
activities in Libya, Bosnia, and Iraq. Easily recognizable by the prominent 
protrusion on the rear fin, it was equipped with state-of-the-art electron-
ics for its time, including terrain-mapping radar and the adoption of radar 
jamming systems and electronic countermeasures. The cockpit was also 
redesigned with the installation of a control suite specifically configured for 
the Electronic Warfare Officer (EWO), the officer specializing in electronic 
warfare.

Il General Dynamics EF-111 Raven a été développé sur la cellule aérody-
namique de l’avion d’attaque au sol F-111 Aardvark. L’aéronef superson-
ique, doté d’ailes à géométrie variable, a été identifié comme une plate-
forme adaptée pour accueillir les composants électroniques nécessaires à 
l’exécution efficace des nouvelles missions qui lui ont été assignées. L’EF-
111 Raven est ainsi devenu une référence pour les missions de “Guerre 
Électronique”, étant employé dans de nombreuses activités opérationnelles 
en Libye, en Bosnie et en Irak. Facilement reconnaissable grâce à la pro-
tubérance importante sur la dérive arrière, il était équipé d’une électron-
ique de pointe pour son époque, comprenant un radar de cartographie du 
terrain et l’adoption de systèmes de brouillage radar et de contre-mesures 
électroniques. Le cockpit a également été revisité avec l’installation d’une 
“suite” de contrôle spécialement conçue pour l’officier de guerre électron-
ique (EWO), l’officier spécialisé dans la guerre élect

General Dynamics EF-111 Raven был разработан на аэродинамической 
клетке земле-воздуха истребителя F-111 Aardvark. Этот сверхзвуковой 
самолет с характерными крыльями переменной геометрии был определен 
как подходящая платформа для размещения электронных компонентов, 
необходимых для эффективного выполнения новых поставленных задач. 
EF-111 Raven стал эталоном для операций в области “Электронной 
войны” и был задействован во многих операционных мероприятиях в 
Ливии, Боснии и Ираке. Легко узнаваемый по крупной выступающей 
части на задней кромке, он обладал передовой электроникой для 
своего времени, включая радар для картографирования местности и 
использование систем помех радару и электронных противодействий. 
Также пересмотрен кабинет с установкой “набора” управления, 
предназначенного для электронного военного офицера (EWO), офицера, 
специализирующегося на электронной войне.

El General Dynamics EF-111 Raven fue desarrollado sobre la célula 
aerodinámica del avión de ataque al suelo F-111 Aardvark. La aeronave 
supersónica, con alas de geometría variable, fue identificada como una 
plataforma adecuada para albergar los componentes electrónicos necesa-
rios para llevar a cabo eficazmente las nuevas tareas asignadas. El EF-111 
Raven se convirtió así en un referente para las misiones de “Guerra Elec-
trónica”, siendo empleado en numerosas actividades operativas en Libia, 
Bosnia e Irak. Fácilmente reconocible por la prominente protuberancia en la 
deriva posterior, estaba equipado con una electrónica de vanguardia para 
su época, que incluía un radar de cartografía del terreno y la adopción de 
sistemas de interferencia radar y contramedidas electrónicas. También se 
revisó la cabina con la instalación de una “suite” de control diseñada espe-
cíficamente para el Oficial de Guerra Electrónica (EWO), el oficial especiali-
zado en guerra electrónica.
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Der General Dynamics EF-111 Raven wurde auf der aerodynamischen Zelle 
des Bodenangriffsflugzeugs F-111 Aardvark entwickelt. Das Überschall-
flugzeug mit den Merkmalen von Flügeln mit variabler Geometrie wurde 
tatsächlich als eine geeignete Plattform identifiziert, um die elektronischen 
Komponenten aufzunehmen, die für die effektive Durchführung der neuen 
zugewiesenen Aufgaben erforderlich waren. Der EF-111 Raven wurde somit 
zu einem Bezugspunkt für elektronische Kriegsführungseinsätze und wurde 
bei zahlreichen operativen Aktivitäten in Libyen, Bosnien und im Irak einge-
setzt. Leicht erkennbar durch die prominente Ausbuchtung am hinteren 
Leitwerk, war er mit hochmoderner Elektronik für seine Zeit ausgestattet, 
darunter ein Gelände-Kartierungsradar und die Einführung von Radarstör- 
und elektronischen Gegenmaßnahmesystemen. Auch das Cockpit wurde 
überarbeitet, indem eine “Suite” zur Steuerung speziell für den Electronic 
Warfare Officer (EWO), den auf elektronische Kriegsführung spezialisierten 
Offizier, installiert wurde.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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9 10 11 12 
Flat Black

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint – 4768AP


Flat Olive Drab

F.S. 37087
Italeri AcrylicPaint – 4728AP


Flat Light Gray

F.S. 36495
Italeri AcrylicPaint – 4765AP


Gloss Red

F.S. 11302
Italeri AcrylicPaint – 4605AP


Metal Gloss Silver

F.S. 17175
Italeri AcrylicPaint – 4678AP


Flat White

F.S. 37875
Italeri AcrylicPaint – 4769AP


Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri AcrylicPaint – 4681AP
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Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden

Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren

Aggiungere un peso 
Add a weight
Ajouter un poids
Fügen Sie ein Gewicht

20gr

Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen


Gloss Light Blue

F.S. 15200
Italeri AcrylicPaint – 4650AP

Suggested Colors



B

A2a

1a

4a

1b
3b

4b

2b

B

B

15a

13a

5a

5e

9a

9a

14a











2

1

3

20gr

7A

A

3

DECAL 2B

Decal 1
Decal 9

Decal 9b



3a

19a

20a

19c

x2
25b

25b

26b

24b

17b

18b













21a

18c

3

5

4

4



14b

13b

8b

7b

15b

16b

16c

17c





6c

5c

21b

27b

9b10b






7c

8c

19b

22b

23b

20b

5b

5b

6b

6b



 







10c

9c

14c

11c

12c

15c

13c

11b

12b

17a

6

7

8

5



1c

1e 2e
3e

4e

6a





2c

3c

4c

16a

9

6

20’’
20’’

20’’

20’’

20’’

20’’

20’’

20’’



7



8 Revision 1                842001235


